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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsweise“
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskuaits
burean der Osterreichischen Gesellsehaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereings
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.
; 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikellithrer) bekunntgegoben -
werden. ;

Otmutatis. 1. Tudakozoddsok a megsebesilt ~illetdleg a meghetegedets holtartozkoddsirdl = és sebesiilésérdl vagy
betegségér6l elényomtatott kettds levelezGlapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az oszirdk vorps kereszt tdrsasdg tudakos
irodajahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakoz6 iroddjahos Budapestre intézendok.

9. A halottak eltemetésének napjat s helyét az illetékes lellkészi (anyakinyy vezetd) hivatal adja tudtul.
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Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemocl poranaych neb onemocnélych budte zasilany dvojndsobnyni 4
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zap.acenou odpovidi) na zpravodajni ufad Rakouské spolecnosti Cerventho 4y
ki{Ze ve Vidni nebo na ty# diad Uherské spoletnosti Gerveného kifze v Budapesti. g

2. Den a misto pohibu mrtvych ozndmi prislusnd duchovni sp:dva (spravee matriky). {

s
lan
{iih

; : Lol e L ; ; ; e [
Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zramionych, wzglednie zastablych mlezy_‘[’i
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwoinych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrotneg® i

portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyia we Wiedniu albo do biura wywiadowezg fil

. Wegierskirgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie. li
9, Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomode: przyna’ezny duszpasterz (prowadzgcy metryki). i
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Toyka. 1. Banumz mpo Micnme NPOOYBAHT PAHEHUX GIL XOPUX, O X BpAamEHIo UM TaM Hejysi rpeda BUCHIATH 10 pisigioro Giopaiiiy
Agerp. Tosapucrsa Yepsonoro Xpecera y Bixui ado jxo susitmoro Giwopa Yrop. Tosapuersa Yepsomoro Xpecra B Byxaueuri 1edaramiify
LOBIINE TEPENNCIIY MIETRoN 200 TCLCIpagon (3 OILTAYCIIN 1OPTOM 1A BILIOBILS). ;

9. Jens i wicle moXoponiB MOMEPUUIX CYAyTh OPOIONEHI NPUHATCKIMN IyUIIACTHCLH ypamoyM (MeTpHKaIBIIN IHITOBOTIEN)

I
i
Uputa. 1. Upiti o boravi§tu i ranama ili bolesti ranjenika, dotitno bolesnikda imaju se Stampanom dopisnicom s odg: (i
vorom ili brzojayno (s pladenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriZa u Bccull’i
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenog kriza u Budimpesti. |
9. Dan i m jesto pokopa preminulih cbznanit ¢ nadlezni dufobriznicki ured (voditelj matica). i
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Avige. 1. Intrebdri in privinia pettecerel si rinirei sau boalei ranitilor, respective a bolndvitilor sunt a se 3(1]0?“‘
cu cirfr postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegrama (cu porto pentru raspuns) biroului de informafiune i

a socetatii austriace crucea rcsd in Viena sau biroului de informatiune a socictdtii unguresci erucea rogd in Budapesta. Al
¢, Zina si locul inmormantdrei repozatu'ui se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile). < oA
B
Poduk. . 1. VpraSanja o bivalisén in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s Pf"d-
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s placanim odgovorom) na pojasnjevaln urad avstrijsiega drushi
Rdetega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalai urad ogrskega druftva Rdetega kriza v Budimpest. i
2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dugno pastitstvo (piscc matice). .

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt & poranene alebo chorobu poratienich, potaiile chorich maju s skize I

drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafine (z nazpad portom) odat na vyzvedajucu kancelarin rakuske] (al1str1:'.ck§"t]iJ
spoloénosti Gorvencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhotskeho spolku erveneho kriza v Budae
2. Deti a mesto pohrebu zamrelic budu oznament skrze tam p.tricau faru (matrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernenti il sogeiorno ¢ la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli amm;ﬂ’“?f*
saranno dirette per mezzo di cattoline di corrispondenza doppie appo:itamente stampate a questo scopo o dispaect tf’](;glrfim'
(con risposta pagata) al’u'ficio dintormazione. della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all'n
&’in‘ormazione del’Associazione unglerese della Croce Rossa a Buadapest.

9. (jiomo e luogo della sepoltura dei morti verranno notiticati in via della comjetente cura d’anim
matricole). : : ]
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